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ITSatryairorsiz.ág és Ki-dvEy.
A mngj’arkir. udv. kamra keblebeli fofizető hivatalánál Gruden Fe- 

rent z halala kot étkezdében Szalazar Eduard járulót utolsó pénztártisztté ; 
és helyére Frumm Antal fizetéses gyakornokot alkalmazó.

Itmltlgicsit 1 1111 gtló : Fest, hazank e’pezsgő szívere. legújab­
ban tündöklő példáját ad a, hogy nemcsak anyagi jóllétről gondoskodik , 
hanem a szép nagyszerű hazak épittetésin kívül még maradandóbb 's di­
csőbb emléknek is törekszik letenni talpkövét, me ily egyszersmind ka­
pocskőül szolgáljon szellemi jóllét, idegenszín-cnyészlés ‘s általányos 
nemzetisedé* közt. I. hó 22ikén tartott tanácsülés"! jegyzőkönyve szerint 
ugyanis az újabb törvények kihirdetése ntán a" (ük tör. czikk következté­
ben, melly a nemzeti nyelv gyarapítását érdekli, tanácsiing rendelletik : 
* ) hogy nemcsak legf. helyre, hanem a magyar kir. helytartó-tanácshoz, 
és in. kir. udv. kamrahoz teendő felírások is ezentúl egyedül magyar nyel­
ven szerkesztessenek ; 2) hogy mindennemű tiszti 's hivatalos tudósítás 
mai naptól fogva hasonlókép csak magyar nyelven tétessék; 3) hogy ezen 
hatóság jegyzőkönyvei mostantól fogva nemzeti nyelven folytatfassanak, 
s 1) az örök bevallásokról kiadandó hiteles levelek kezdő és befejező sza­
kaszai magyar nyelven Írassanak , vagyis nyomassanak ki. Többnyire, 
hogy a hivatalbeli utasítások és hitformák részint magyarra fordittassa- 
nak , részint pedig, nevezetesen az utóbbiak. jobb formába szerkeszt es- 
senek, e' végre Száz -Mátyás, Szekrényessy Endre tanácsnok és Góniezy 
Ferencz főjegyző un. kiküldetnek. Tölgyessy János polgármester ur és i4’ 
nemzeti iskolák igazgatója olly rendeléseket teend , hogy a" városi kis is­
kolákban , nevezetesen pedig a' 2dik észt. osztályban a'tanítási tárgyak 
magyar nyelven adassanak elő. mi is Adamkovics Mihály pozsonyi kerü­
leti iskolák főigazgatójának megh atni fog. Pestváros e'szép példája bizo­
nyosan hazaszerte utánzásrataláland,hol mégeddig illy rendszabályok nem 
foganatosíttattak. — A’ pesti énekiskolui szabálykönyv e" napokban a' saj­
tót elhagyó. Ez intézet közméltányt érdemel. — l'gyan most jelent meg 
„Micbán családja“, eredeti dráma 3 felv., előjátékkal, irta Szigligeti, ára 
eg)- pgö for.; és .Vagy Ignácz »Szinmíitára I.‘lilik füzete: „Hzűletésjog“, 
dráma 5 felv. Huhver után angolbul forditá Nagy ignácz: ára TOpgőkr. 
— Nemzeti színpadunkon f. hó 2 ükén „Fidelio" adaték; 22ikén ,,Mirhán 
családja“; 23ikan bérszünettel „Háléj“, 2 tikén ..Peleskei nótárius“; 2Ó- 
ikén ,,Eskü“ ; 2(5ikán ,,('illei Fridrik“: 27ikén először ,,A’ sánta orvos , 
vagyhasonszenvesorvoslás“, vigj. 9felv., Leithner után ford. Zsivora 
József a" magyar tudós társaság költségin. —

(Almanach társaság.) F. é. jun. Tikén közgyűlést tartván a" társaság 
mindenek előtt a' nemzeti almanach ivszámát szaporittatni határzá, leg­
inkább azon okbul, mivel még több jó dolgozat várakozott fölvételre a’ 
szerkesztőnél, ’s a" társaság e" tekintetben sem kívánt magányos vállal­
kozók mögött maradni, melly végzés következében az almanach ivei 26ra 
szaporodtak, ára mind e' mellett is csak öt pgö forintra szaluit ván. Némelly 
belső dolgainak elintézte után tiszt visel őség-választáshoz fogott a" köz­
gyűlés az almanach 2ik kötete kiadatására. »Szerkesztő és pénztárnok 
hivatalaikban niegerősiltetvén, titkos szavazás utján általányos szótöbb­
séggel a' választások eredvénye imez : igazg. választmány tagjai: Fáy 
András, Fogarasi János, Jósika Miklós b., Kis Károly (elnök ). Lukács 
Móricz, Nagy ignácz (jegyző); Ráday Gedeon gr., Schedel Ferencz, 
Tóth Lőrincz, bíráló választmányéi: Hart fa \ László, Erdélyi János, Gaal 
József. Székács József, Vajda Péter (szerkesztő): pénztárnok : Csanady 
Ferencz i ügyvéd : Perlaky Sándor; melly tiszti i se lös ég az almanach első 
kötete bevégezte után kezdé meg munkálatit, f. é. aug. 25iki választmányi 
gyűlésben, minek határzata következtiben köztudomásul adatik: a) a' 
„Nemzeti almanach“ l*-* fiiki vagyis Isö kötete elkészült, ’s mivel már 
az utolsó képek is utón vannak, miknek elkéste miatt a" könyv megjelené­
sének is késni kelte , tehát néhány hét múlva díszes habselyem kötésben 
meg fog az jelenni'* körülményes tudósítás könyvárusi utón fog köveikezni; 
b) az almanach tartalma: 7 eredeti aczélmetszés , t. i. Teleki József gr. 
koronaőr, főispán, magyar tudós társasági elnök \s a' t. arczképe, és 0 je­
lenés Jósika „Csehek Magyarországban“ ezituü regényéből; .30 Íróiul S 
nagyobb prosai dolgozat és G 1 vers, 2G ivén közép Hadrétben , finom 
fiumei velinen, ezenkul képmagyarázatok (Schedel Fereneztöl), a’ rész­
vényesek névsora és társaság alapszabály gc)u'társaság megbízott könyv­
árusa Eggenberger József és fia Pesten, ’s a' nemzeti almanach csupán 
nála vagy általa leend megszerezhető: d ) a' részvények elkészülvén f. e. 
septembe- lsejétöl kezdve a’ 10 pgö forintot már lefizetett társasági ta­
gok által átvehetők ott, hol a' fizetés történt, t. i. a' pénztárunknál, vagy 
pedig az aláírásgyűjtőknél; e) az alapszabályokban foglalt kedvezmé­
nyek mellett csak azon társasági tagok fogják az almanachot megvehetni, 
kik Eggenberger könyvárusnál Pesten, vagy pedig ennek vidéki 's ál­
tala eziránt értesítendő megbízottinál a részvényjegyet előinutatjak , 
mellyről a’ három évre szóló külön külön szeleikét bizun v it\ anyui, hogy

az átadás csakugyan megtörtént, az illető könyvárus az almanach áta­
dásához lemetszendő Pest, aug. f óikén 1840. Az igazgató választ­
mány meg hagy tóból. Nagy Ignácz, jegyző. —

V m. gaz d a sági-egyesület f. e. aug. 24ikén tartott vá­
lasztottsági ülésének eredvényei: 1 ) Somogyi Csizmadia J. ur köv. czimii 
könyvekkel gyarapító az egyesület könyvtárát: a) Dersáchsische Land- 
wirth in seiner Landwirthscbnft was er jetzt ist, und was er seyn könnte 
sa t. 11. M. G. Leipzig 17s8 — 92.4 Hönde 8v. — b) IIr. Christ. Baumann’s 
entdeckte Geheimnisse der Land- und Hauswirthschaft für jedes Land , 
zum Besten aller Inwohner Deutschlands. Mit Tabellen und Kupf. Zweyte 
verb. Auflage, 4 Theile Sv. 2) A’ könyvtár gyarapításául több gazdasági 
munka megszerzése határoztatott el. .3) Irinyi János urod. tiszt n. Bihar 
vgyében . saját termesztmén) ű takács- mácsonya-fejeket (Dipsacns fullo- 
num) mulatott be, — 's ugyanazon növény nemesített fajából Török Já­
nos r. és vál. tag terjesztett példányokat a’ gyűlés elibe, mellyeket Neu- 
herz asztalos már számos év óta nagy sikerrel termeszt Kismartonban. E’ 
két rendű példányok a" legközelebb közgyűlésnek fognak illő vizsgálás ’s 
méltánylás v égett bemutattatni; addig is a" tárgykedvelő gazdák azokat a’ 
titoknoki hivatalban szemügyre vehetik. Ennek folytában a’ választottság 
arról is intézkvdék , hogy ezen műipari czikknek minél könnyebb’s nye­
reséges!) elad hatása felől tudomást szerezzen, melly annak idején közre fog 
tétetni. 4) Török János r. és vál. tag több rendű gabonafajokat mutatott be, 
mellyeket Hohonczon próbául termesztett. Ezek szinte a’ közgyűlésnek 
fognak előterjesztetni olly javaslattal, miszerint czélszerű lenne illy ter­
mesztmén) i g) üjteinényt minélelőbb megkezdeni ’s azt mindenkinek ineg- 
szcmléllietésül valainelly közhelyen gondviselés alatt tartani, egyszers­
mind a" hasznosb külföldi növ ényfajok termesztését az ország különböző 
részeiben eszközleni, 's azokat mell) ek éghajlatunkkal megférnek, ’s te­
temes hasznot ígérnek, lassankint honositni. 5) Jelentést tön továbbá imént 
nevezett vál. tag, Yölfel József kőszegi polgárnak nagyszerű gyümölcs- 
tenyésztési vállolatáról, (miről a" inai Társalkodóban bővebb értesítést ol­
vashatni) azon hozzáadással, hogy Yölfel ur késznek nyilatkozott jövő év­
ben minden gyümölcseinek fajaiból az egyesülethez bőv ebb megismérte- 
tésiil példáit) okát küldeni — Fontolóra vetetv én pedig, mikép a" gyümölcs­
tenyésztés terjesztéseid jelesen a' terminológia 's rendszer elöleges meg­
állapítása főleg szükséges, Yölfel ur hazafiul ajánlatának köv etkeztében 
(mellyért a" v álasztottság az Egyesület nevében ezennel szives megisme­
rését nyilv ányítja) 's Török ur indítványára határoztatott: hogy a" honi 
jelesb gyümölcstenyésztők , mind általában nyílványosan , mind pedig a* 
mennyiben isméret esek,egyenkiritis kéröleg szólíttassannak fel: lennének 
szívesek a" fenemlitett példaként gyümölcsfajaikból koronkint szinte mu­
tatványokat küldeni, raellyck szerint különféle honi gyümölcsfajaink az il­
lető kertészeti szakosztály által soroztathatnának el, a' fajok elnevezése 
és tájnev ek öszszehasonlítása által megállapíttatnék 's egyszersmind a' 
honosítást érdemlő gyümölcsfajok honszerte terjesztethetnének. Ezen 
gyümölcs-példányok a’név és érési idő megjegyzése, ’s az oltványi ár­
jegyzék beküldése mellett az Egyesület titoknoki hivatalában (Zöhlfaut- 
cza.37.3.) fogadtatnának el. Az illető gyümölcstenyésztő hazafiak tehát 
ezennel kéretnek: legyenek szívesek e' közérdekű czélhoz részvétükkel 
járulni. Költ Pesten aug. 27kén 1840. Kacskovics Lajos s.k.m. gazda­
ság-egyesületi titoknok.

cf Esztergom. Elénk figyelemmel látszik mozgalmink iránt 
lenni a’ haza, bár sajnosán vettük, hogy némelly ujságlapirok több tö- 
redék-czikke és a’ szárnyaló liir hibás véleményt terjeszte nyilványos 
életünkről. Igaz, hogy megyénk KK és Ilii mintegy év óta két pártra 
szakadtak ; de ezen elágzást mindaddig örvendetes jelenetnek nézték á’ 
lelkesek, miglen a' közjót az ellentét hathatósan mintegy kiköszörülte. 
Fájdalommal láttuk ellenben bal irányra vezettetni a’ nemesi szép jóso­
kat, midőn ugyan a’ közjó színezte, ámde magány érdekek mozgatták 
az egész testet; midőn az ellenpárt illetlenül megtámadólag, ’s a' mér- 
sékpártiak védöleg egyiránt indulatosan küzdöttek; midőn az értei mes­
eég elnyomatásával, az értetlen többségi szó határzott közjóra ezélzó tár­
gyakban ’s t. líraim! ha czélt tévesztünk, szintúgy kárunkra és szégye­
nünkre válik, valamint ha méltatlan törekvésekkel lerontjuk a' czélt. Ha 
egyszer értetlen erő által az értelmesség kiszoríttatik tanácstér meink- 
böl, és privatisálni lesz kénytelen, miben fogunk előrehaladni? vagy 
a’ sötét középkori ököl-jogot váltanók-föl üdvös alkotmányunkért? hó­
doljunk tehát idején korán az észnek, nehogy indulatoskodás miatt tör­
vény legyen kénytelen korlátozni nemesi szabadságunkat. Egyébiránt 
köztünk a’ béke angyala hg főispánunk , ki jeles szivén hordja megyénk 
boldogságát "s bölcs kormányával az egyensúlyt bizonnyal helyre egye» - 
geti, ki magyar v endégszeretettel hgi asztalánál gyakran barátságos kör­
be ülteti's össze rokonit ja az ellenkező sziveket * nem sokára tisztiijitást 
is tartami, melly alkalommal a' küzbizodaloui jeles tisztviselők valasz-
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. iM.lian fog öszponfosulnl, ’s mi szives atyafiakká olvadunk ismét.— Az 
újonnan alkotott "s e' f. lu 11 — 12ki közgyűlésben nyilványitott törvények 
örömet gerjesztének megyénk Hitben. Hosszas békességért sóhajtunk 
legkivált, hogy valamint ez, úgy a' jövendő ’s mindenek előtt a’népne­
velésiül hozatandó törvények minélelőbb virágozta!hassák hazánkat. Igen 
érzi ennek szükségét minden honfi. Azonban szépkilátással biztat min­
ket mindent el óla jövendő, mert a Irane-ziak babom lármájától épen nem- 
tartimk . midőn a' négy leghafalinasb fejdelmet békességért látjuk szö- 
\ etsegue It púi. mert a közbekességct hathatos,'in támogatja a' porosz’kor- 
mánynak azon legújabb lépése 1s. melly által Dunint. a'vég vés házassá­
gok kérdése miatt hivatalától elmozdittatott és elfogatott poseni érse­
ket, szabadságába’s érseki székébe visszahelyzé, ’sigy a’ vallás szer­
tartásos köny veit,a' rituálékat (valamint az ezelőtt soha sehol sem történt) 
világi rostájától fölmenté, minthogy a" befogadott vallásnak szabad gya­
korlatát gátolni épen nem látja üdvösnek; szóval, mert a"kor fölvilágo­
sodott és szelíd szelleme átlátja, hogy csak békességben lehet statusnak
virágoznia, v

rozat sikcresitésébcn, nílnélfogvást az. egy napi gyűlésben aláirt mennyis,-.,, 
2(H) pengő irtot meghaladótt.Majlálh Antal gr.lVíkanezellór ‘s iVlajlálli <iy<,, irv 
országbíró uraknak is a" haz.ajaxa előmozdítására lelt mmikalkoil.isikérl 
jótékony törxényck alkotásában ‘snemzet és kormány közli kölesiiniis bizod , 
lom niegerösiti-sélien kitüntetett Imz.galinokérl kiiszonö-lexél iialoi rendelte 
tett . ezenkiil e’ magas kormányfői jliak főispán múltul a" Itemlek kivánságárn 
láblabirókká nevc/deltek.—Deák Kér. zalamegyei volt követ urnák a" kén', 
xiselő kor jeles lérjliai közli ragyogó állása, lelkűidének szerénysége . 
lafos szónoksóga. 's észbeli ritka lehel ségei fel hozat x ón. főispán ur a" haza ne 
vezeti nagy liának e" megye részéről labial,inna leendő nexczfetése végett 
a" nagy szánni gyülekezel közös akarata folytában megkérdett. miliezképest 
főispán ur országszerte tisztelt Deák Ferenc/, urat láblabiráink koszorújába 
fűzte . miről is a nagy férjiii! , érdemeinek megismerése mellett, különös le- 
xélállalérlesillelni rendeltelek. Kövér János főltiró ural végzetül a’ Klx.és 
Itlldek \ álló-tönényszéki bíróvá leendő kinevezés xégell ő felségének aján­
lották. főispánunk Temesvár keblében töltőit f> napi nmlalozla közben xaló- 
di magyar venilégszerelelének , elnöki ritka ügyességének , lisztknréhcn . "s 
különösen mini némi tárgyakban őfels. állal k. kinexezell kir. biztos fáradbat- 
lan szorgalmának.alatlosi iránti szives leboesálhozásának oily rilka jeleit adta

(ilainint egyes polgároknak is boldogulniuk; ’s igy a’ köz- miszerint elmenele különös sajnálkozással fogadtatván a’szeretett kormány-
bizonnyal közös czélra törekx és fo«na a" békéssé «rét főn- Zl,lu* nehezen váló Kendek közöl számosán ol a" megye Imláraig kísérték___kixanat szerint bizonnyal közös vzvlra lörvkx és fogja a békességet fon— 

f(irtani. —Anyagilag is épül Esztergom városa. A’várbeli főtemplom és két 
tornya körül mintegy ."»00 munkás sünig, a" liegyterités is gyorsan halad. 
A’ káptalan hévizénél! angol-amerikai malmot már födél alá emelte Gram- 
ling Ignácz haszonbérlő («’simányi malom építő erőiniivésze, ’s eszter­
gomi ácsmester.) E’ malom első lépés az c" helyen alkotandó fürdők, 
kert és v endéglőre nézve. A’ kir. város is, melly leginkább szenvedett az 
1 f*i.iski ni x Ízben, 11 e y a 1 m r e k. tan. első alispán ’s városunknál mun­
kálkodó kir. biztos lelkes hatása mellett nagyon épül ’s (550 házból alig 
marad még romjaiban 40, bár némelly lakás csak felényire, de még is 
izmo-an és csinosabban épült fel. A’dorogi országút (melly leginkább Kra- 
koxiezer !• erencz mostani bíró s ezelőtt Imzamos ideig dicséretesen viselt 
polgármesteri hivatala buzgó munkásságának egyik gyümölcse) mármár 
végre készül. A’ félre helyzeti plébánia-templom szép tért nyert. Ken­
de» és czélirányosb úsztató ’s a’ kisduna partján, úgy szinte a" theresianum- 
ban fasorok keletkeztek. Azonban nagy pénz- bijányt veszünk észre köz 
kezeit; ámbátor lig. prímásunk és a" ns. káptalan soha eléggé meg neui 
halálható bőkezűséggel ápolják ezernyi szegényünket, munkára is elég 
az alkalom, mégsem boldogulhat szegény népünk, miután a’kenyér föl v- 
ton drága, adó sok , fényűzés nagy, adósság tömérdek ’st. b. Szüléink 
biztatnak még. Ezen pénzszükségnek tulajdonítható azon hanyagsága pol­
gárinknak, mellyel a’ közintézetek iránt, ’s a’kereskedésben sajnosán 
éreztetnek. Ez utóbbi mellett említendő kerti gazdaságunk olly rósz ál­
lása, hogy ha budaiak ’s kivált komáromiak zöldséggel nem látnák el 
piaczunkat, e* részben nagy szükséget szenvednénk. Egyébiránt virágos 
kerteink nem utolsók, ritka szépségű rózsák's georgináik több helyen lát­
hatok. E pontban ilex a alispán urnák (ki különben is városunk x irágzá- 
sanak buzgó előmozdilója) bár kis kertje, ’s főleg jeles hortensia bokra 
vitta-k, magúnak az elsőséget. A’ hévmérő ti -7 meleg foknyira söped- 
ven e hóban, szüléink érlése gatoltatik, maiglanmind egres. Gazdáink 
altaljában szomorú tavaszt jósolnak.

Duda közeliben eső kies fekvésit S ó 1 y m a ro n aug. 2 tkén délutáni 
-.inakor hirtelen kdobbant tűz nyolc, jobbágyi, ázat csűreikkel, ólaikkal, "s 
kazlaikkal együtt elhamvaszt olt. A" jobbágyok . kiket e" szúrnom sors ért, 
o , 'ínynél esten vásáron , cselédeik pedig mezei munkán lévén . természete­

sen semmi élelmiszert, semmi rulia-’s ágyneműt nem menthettek meg "x midőn 
amazok esteliden v.szsza!érlek, házaik 's egyél, ingó vagyoniknak csak kor­
mos romjaiI , spuszta helyeit lelek- E' szerencsétlenségben a’ helységre néz- 
x e meg az a szeren,-se hogy szél nem fáit, ’s a’pusztító elem a'mondott ál­
dozattal "íegelegult , különben az egész csinos falu lóngmarlalék leemlhete. 
Lpene/.nap kun mulatott egy a közi,irt,.kos asszonyságok közöl, ki kárvallott 
jobbagyamnk mind első szükségük fődüzésére . mind további fojsegellésükre 
jie dasjoteKonysagg.il (elemessegélyt nyujtu. Egész bizonyossággal „emtu- 
duhk ugyan : I,onnan eredt a tiiz-ki is valbum azt meg l -de nem alapiak,,, 
a gyanú , „„szerint magokra hagyott kis gyermekek a’ csűr körül tűzzel ját- 
S/.a«.«,zvan egy kazalt meggyujlának . minthogy kazal vele legelőször lohlmt.

D-inyszoi hon amik mar okos folvigyazó nélküli kisdedek egész helysége- 
,e lángba , »juttatnunk annyi meg annyi családot keserű, néha végső iimé«-- 
re, hányszor válnunk oktalan ártatlanságukban gyilkosság elköt elő ji 's egyel,

rl> ■ I I1;", I .,"‘e"7"e x/-ükséges a" kisdedovó intézetek terjesztését 
iokeji faluhelyeken előmozdítani. **
1fil r 6 í" 6 8,:<r a"kr- 22kén : Tihanyi Eercncz lemesi gróf főispán f. hónap 
6kanei kezeit varosunkba, azelilie ment megyei Klv. és Ilit. fényes küldőt I- 

sege kisereteben Mas nap azaz 17ké„, a" püspöki székesegyházban szent- 
plek aj latos meglő a „tan a megye ó-háza gyűlésiére,,,éhe térlek a’ számos
néS TNgye* fei°h:,S,ahiÍM " k- M*- -‘«vari párán,-*i. mik-
neltogya I ihanyi i'erencz ur lemesi gr„Ili, "s főispánná kinexezfetxén . egy­
szersmind a szokott beiktatási ünnepélyességek alól felmentetett, kilói,lehe­
tett egy úttal ° fels. az eimtelt kinex ezés megerősítésére kiadott k. k. főispá-
noviesJfóyspf 6 'S'" LzVÍan ^ tisxlelelü kormányzó, esanádi püspök l‘o- 
noxivs József o musaga elemondása után magyar nyelven a’ szokott esküt lete­
sz éd dél í!dwíz7^ eS, 1{C| l,;lli'Íl,‘V1 szokoU nyájasságából folyó ékes bé­
kéidéi, ! az egybegyült sokaság valódi örümérzeflül áradozó
keble sokszoros „eljen- kiállásivá! fogadott, ’s első alispán k. tan. Dessen Ily
A” L rrLe,"r,-T° tRt’ a" meWei K K-« «»nek élénk őró,nőn,ledc- 
zesi közt , zek „eveben vaszonzotl. Az ez „Ián folytatott közgyűlés nexezetesl, 
határozati kővetkezők : Laczkovics János alispán ’sVárkonyi A,lám fője* yz 
mmt volt országgyűlés, követek , terjedelmes . ’s az országgyűlés lefolyjál 
híven k,tüntető xegso tndosi.ásaik felolxas.atx án . a’ megyei KK. és Hlblek- 
nek kővel urak cljarlaval, megelégülésok jegyzőkönyv beiktattál ott. Őfelsé-
h/tnr’|,lN°-rS?P’gyj' r*' “""'"'"ínyekre kimondott k. megerősítése x égett h „lolo hálánál rende letelt; fölig országunk nádorának a'liaza javára szélűéit 

l(v hosszas lux,.lalnokkodasa, valamint mull országgyűlésen elnöki leg a’ kii-
künfelél űí !‘7)l W,“?- , S Ictcsilése iránti farmlozósi ,e-
kmtelebol szinte koszono felírás hafarozlatoll, efőlüll arrzkéi.ének a’ megye
gyűlés ere,„e szamara szabad ajánlat utján befolyandó pénzből! megszerzése 
határozta,van , a megye, kk. és HH. olly buzgó lelkesüléssel siettek e’ hatá­

kl LDNEELE : Emberiségért ’s hazájáért élő gr. Kuttler János a’ 
sz. régeni ev. ref. csekély tehetségű egyház fólsegitésére f. évi jun. 1 4ki 
levelében 500 p forintot ígért olly biztosítással, hogy azt jövő Is tikiján 
2kán egy ezen egyháztól azon czélhul Magyarországba Erdőtelekre kül­
dendő követnek altadandja. Ez olly adomány, melly ezen egy ház fenálká- 
sa életerébe bal. A’ helybeli egy házigazgatóság jegyzőkönyvbe ikfattat- 
i)i határozá addig is , inig a’ kitűzött idő eljövend, a" ns gróf adománx aján­
latát ‘sazérti forró báláját, hogy a’jövő nemzedék isfentarthassa e' drá»a 
emléket. De sokkal elevennebben él már a" gróf az érző keblekben , hogy 
sem érzéketlen jegyzőkönyv tarthatná egyedül fen a’ nem felejthető teltet. 
Az apák bálája örökségül marad gyermekeikre ’s midőn a’ nagyobb test­
vérhon középpontján annak müveit fiai liáhmavakban nyilatkoznak, akkor 
a’kisebb trstvérorszagban a’inakfalvi tanuló intézet növendék-! embe- 
resedbetésök iránti gyermeki bálarebegésök közé v együl a" sz. régeinek 
áldó szavuk is ’sa hálaviszlianga gröfért öröklöttel párosul. Aug.íOikán 
este Kerri hgnó, Lucchesi Dalli gr. kíséretében számos követővel a’ teplitzi 
fiirdőbiil Kellovár felé Zágrábba érkezvén . ,T püspöki lakpalotába szállott, 
hol Daniik György zágrábi megyés püspök ’s bánhelyettes a’ hely beli pol­
gári és katonai hatósággal egy ütt ünnepély esen fogaila ót. Egy gyalog 
katonaszázad zászlóval ’s tábori zenével tisztclge a’ püspöki palota előtt. 
'i I ikén pompás lakomát adott a’ püspök ó ligsége tiszteletére. —Temesvári 
hírek szerint az országgyűlési tetemes foglalatosságok bevégezte után 
Lonovics József Csanádi megyés püspök és minden tekintetben érdemtel- 
jes fo iskolaigazgató jnl. lsején meglátogatá a'helybeli gymnásiumot. hol 
jobbadán magyar nyelven üdvözöltctvén magyar szavalatokkal tüntetek ki 
magokat a’növendékek, miken annyi tetszést érze, hogy azon kivánatát 
nyilván vita. miszerint az iskolai próbatétek bevégeztekor is hasonló beszé­
deket mondjanak ezentúl a" tanítványok. Ennek kőv etkezőben aug. 2ikán 
az igazgató püspök , káptalan és számos vendégjelenlétiben 2.4 tanuló, kik 
közt több német és illy r származás,,, alkalmi beszédeket mondottak ma­
gyar nyelven. Előadásikat többszöri éljenzéssel szakiták félben a’ nem­
zeti nyelvünk illy szép haladásának örvendező hall «ráták. —

»a*- *s tuzsérii ry.) Szabolcs megyéből ezt Írják:Szabolcs, 
ncselló, Gava tiszamelléki l'ekctelmmok földünkön csak jnl. lti-Kalsa, X eni 

kan kezdhettük mea-1 ti az aiatast. Hol trágya és szorgalmas munka segí­
tette szántóföldinket s Imi a’ juhász kedvére nem ostorozhatta e" pulin 
földben lágy időben kiéhezett falkáix al a-vetéseket, isten jóvoltábula’ mel­
lettünk dúló viharuktól mentve száraz lux aszunk daczára is aratásunk jó 
volt. Egy 1200 H «des földön l.i — 1ti jó.súlyos búza- rozs- árpa- zab ke­
resztet számláltunk, mellyekbíil a lóik alku szerint az aratónak jutott. De 
láthatunk .» —ti törpe keresztet is ugyanennyi földön. Dii laboribus omnia 
vend unt: látván X encsellö helységben bebordáskor, mikép a’ mármost tal­
pig megmagyarosult izmos sváb jobbágy, három, jó ökrös szekerét gy ö- 
"yöru őszi terméssel megrakta , inig a’ vele mezsgyes szomszéd magyar 
epein,írnyi foldlml könnyűi kévékkel alig takarható be nyikorgó szekere ol­
dalát. Igaza x an derék Eayriknak: durva érez az embernevelés adja meg a’ 
kellő nyomatéket neki mind két világra nézve. Ez ad arányt a" testi és lelki 
tehetségnek, ez szabja egyik, gyakran „’szerencse daczára, sorsunkat ’s 
lathat lan szövedék', elfut iák egész életünk folyását, mint finom erecskék a’ 
testet/ — A sváb édes hazánk bánnelly szögletében éljen is, „’ nevelést 
mellyet e honba hozott, lélekismérelesen közölvén ivadékival.boldogul. 
Gyermekei, cseledéi közt munka után ülve, magam táv idabbrul állván Imll- 
galam egy öreg sváb gazdának illy mezei oktatását: ..(,'vermekim ! apám, 
isten nyugtassa „t, százszor mondotta, hogy a' sikeres mezeigazdálkodás- 
hoz istenfélő faradhatlan gazda, idő, erő szükséges, jó földet nem említett, 
úgymond, mert a fold mindenütt jó, hol a’ gazda jó : nincs rósz föld, de van 
rósz gazda: otthon pedig igy intett szüntelenül : „bőven keress , szűkén 

o ts, (a arc kos h gy? ne fos vény. a hiúságra fukar.készkezti az illendőre y 
szuksegesre/'Ej be igazán beszélt.ezt köx ettem én’s igy boldogulunk Ma­
gyarországban is.“ A’sváb paraszt a* földmi velést mesterségnek állítja, 
melly ben haladni kell sugyis űzi ezt. Kénlém egyiket: miért olly kevés 
és csekély a szomszéd magyar gazda keresztje * rögtön feleié: ,,a’ kontár 
es avatatlan művesnek igy fizet any ánk a’föld.“ Küszbe ó abban, hogy pa- 
taszl. Istenen kivid ep testtel másra szorulni szégyennek tartja. Szüntelen 
•igyekszik gazdasaga s háztartásában független állasra juthatni. Innen a’ 
sokszor ha ra magyarázott egyenes, bátor, de szerény «‘„tartása „ német 
jo hagy mik meg íoldesura előtt is; nem bűn ez benne, sót becsületes öntudat 
s magas polgári erény ! Illyetén jobbágynak veszi hasznát az ur, a" haza;

I y enne ni i ik a ti i meszel, llazamfiai! neveljük a’ magvar mezeiembert
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cVJOev ..tan Hlyen lesz n magyár is.MindenekcIőtt .»nevelést,.le csalt szán- 
tövet« meze,emberhez illő prncticiw nevelést kezdjük a mezei,.énnél ’s ne 
„csak 1 helyen,hanem mindenütt ugyanegy időben ’sáltaljában szilárd aka- 
..rattal egész hazai,an s önmagából jövend majd a’jő rend.inar sgaz.lálko- 
das, tusa. Illy nőve.,dékink fogjak mostani dicső türvényinket teltle-ma-
gasztalm Kzekke beszéU,etünktagosztá^rul,váltőgazdaságrul,eróegye-
H,lesről. E czéleleresre ne sajnáljunk bármi költséget, bármi áldozatot
* T!i ni,,T b,an ,°lly 8í,irnyete»’ ki czt a’ KW népétül irigylené, sem olly 
tudatlan, ki a kedves hazanak vagy egy okos alkotványnak illy nemes 
gondoskodásból veszt jósolhatna!,le visszatérek.Ovás nélkül sincs tavasz- 
búzánkban üszög: ám de ószibuzánk,mint egyébkor,„gy az idén is üszögös 
volt hol azt nem orvosoltak. Knyim tisztán maradt, ’s búzám tiszta már „é-y 
évtől fogva Ezelőtt szinte üszögös volt annyira.!,ogy őszi buz at vetni me-is 
unta,n. el ,s hagytam -Most negyedévvel hegyaljai aratom javaslatára négy 
Uc/.e hideg, ízben felolvasztok négy evőkanál összetört kékkövet ’s né-y 
evőkanál konyhasót, láz olvadékot épen vetés előtt két pozsonyi mérő biL» 
köze keverem, azonnal zsákba öntetem’s el vettetem; azóta ment va-yok az 
nszögtül.Kgy a l legyaljárul ide került gazda szintannyi vízben négy marok 
ártatlan I„eszet olvaszt fel ’s ezzel keveri vetni készítendő egy e-y köböl 
búzáját s ennek buzavetésében szinte nem találtain üszögöt. Beszélőm ezt 
egy öreg szorgalmas ve,»csellói sváb gazdának: uram! felelt ó, köszönöm 
az intést, ha ezután nem érek rá vetni való búzámat amúgy igazán me-tisz- 
talm, tanácsát minden bizonnyal követendőm: de én kiűzöm az üszogötéles- 
rostam altal;elöregcdlem.de buzavetésemben mindekkorig üszög nem volt 
mert majd kipörgésig engedem érni vétóival.» búzámat. ’S mindenben va- 
lot beszélt az „reg: mert elölj,iröji is folyton ezt bizonyították. De én orvos­
ságom mellett maradok: 1) mert czélt értem vele, 2 ) mert a’ szérűről egye- 
nc>en vetni vitethetem hazamat, ez pedig szép crökiméléscsekély költség­
gel- Azonban egyéb veleményiuk is szép reménnyel táplálnák, tengerire ’s 
burgonyára eddig alkalmas idő járt. Kerti-szöleink jól rakvák. A’dohány, 
megyénk egy előkelő termesztvénye. vidékünkön az idén silány. Ez nem 
nagy kar. mert kevés földbe van ez úgy is ültetve. .V zsurló zsidóság tönk­
re tette e különben szép iparágát megyénknek. Adózó szegény népünk 
kesergi ezt leginkább: mert adóját ebbiil fizethette, lágy váltó forinton száz 
csomóját, egy pengő forinton merte mázsáját kérni’s megvenni az elhízott 
zsidó faxai,! soda,Ha bosszús szívvel.könyvezö senimela megszorult sze­
gény_magyar a’ dohányt, mert hova vigye V itt egyéb vevő e’ czikkre nincs, 
/.sido Ut az egyedarus. ő szabja meg árat vásárinkon "s helységekben. Ho­
gyan, hisz fcnnl I a’ delire,zeni apalto, ne adja hat a’ zsidónak a’termesztő, 
x igye az apaltoba. I raim.'egy-csupa egy kincstári dohány-szedőhely illy 
nagx kerületben, mi jót eszközölhet egy vármegyében Y Kevés ez. Nyitva 
marad meg igy egy tiszta tágas hátulsó ajtó a' szegény iparát zstbbasztó 
zsidónak. Debreczen sok dohánytermesztő helységtől igen távol esik-.ido a’ 
a‘ szegény termesztő nem mehet. I la a’ debreczeni apailónak megyénkben 
legalább három fiók dohány.szedőbe! ve volna ’sitt diametralis ára szíthatnék 
meg a’ dohány nak 's meg szűnnék a szegény t szomorít« osztályozás( clas- 
sificatio )’s mellette csak lennesztótiilx ételnek be dohány,ekkorbizonyosan 
»’zsidó nem szomorithatna nehéz igája aláe'töinérdek munkába került ipar- 
ag.it hazánknak. .Vzt állítjuk, hogy majd minden pénz a’ zsidó kezében 
x an meglehet. Az bizonyos : hogy megy énkben közel kilenczezer izrae­
lita, mint hei e es nadaly.tanyaz,lesben all va szón te len uniót csípje el a" mun­
kás mezei emberiül a mézet s mint szophassa ki úgy is kexés vérét. Élet­
módja lelketlen, de könnyű , könny ebb a' munkánál. Isin.

(Jnnos-lóx ételi pest i sokadul., ni sikere.) \ as,w ónknak x égé, ’s mármost 
biztosan elmondhatni róla , hogy minden népessége melleit sem felelt meg 
a' kö/.ohajlásnak honi terniékinkre nézve , és csupán kézm.igyártóknak ked­
vezett.Eegélénkél,toil kelt a" gyapot-len-posztó 's dixatezikk. (.'yapju csak 
nyomott áron talált vevőre , főleg az aljasbs/.erű. Eeglinoioahl, egy nyiretii 
utón volt ugyan némi kér.lezőskö.lés; de illy fajból Igen.-sekély mennyiség 
xoll e’ vásáron. Egyébiránt középszerű és alj,isi, fájókból megleli,-lés meíinyi- 
-ég keltei, kissé nyomasztó áron ugyan , de még sem annyira süllyedte.!, 
hogy minél,-lobbi emelkedésit ne lehelne reményiem , mihelyt a’ mostani po­
litikai f,illegek kissé eloszlan.lnak és bátrabban fog ismét az ipar *s kereske­
dés napja ragyoghat ni. Egyél,iránt a‘vásári, középár honi terniékinkre nézve 
következő arányzaltii olt: Tini só (fehér) inázs. (1 f.; I) ár,lányé (pin­
káié/.) rozsnyai 1 - -Elf.: I’ á I y i u k a galma közönséges akója <»: fr. 4H kr. 

— 7 fr. kr. ; cr,isiinek l ka 21—-3ki\; törköly-és seprőpályinka akója :
V—KI fr.; hansági szilx apály inkáé 7 — 8 fr. ; szerémié 10—13 f.; 32_35 fokú
borszesz foka 23—24 kr ; körösi,ogár fontja 1 fr. 24 kr. — 1 fr. 30 kr.: Toll 
mázsája, agyi (osztatlané 15—7(1 f. foszlotté 40—100 f., pehelyé 100—140 fr.; 
irólnil ezre 1 I. — 1 t. 30 kr.; Ilór párja. Ixirjuó I fr. 48 kr. — 3 fr. 12 kr.;
•»irkáé 1 f. 30 kr. — 3 f.; magyar Julié 3 fr. — 3 fr. (i kr.; bárányé 1 _2
fr.; nyulbőr száza 30—38 fr., ókori,űr párja 20—20 fr.; teliéné 14 17 fr.-
lóé 5 — 10 f.; ánizs mázsája 12 fr.; taplóé 10—21 fr.; halzsiré 15—10 fr.; Sá r- 
g it it fiié 3 fr. 30 kr.—3 tr. 45 kr.; ííaltnay (pozsonyi mérő) tisztái, uzáé 2 fr. 
21 kr. — 2 fr. 30 kr.; kétszeresé 1 fr. 48 kr. — 1 fr. 52 kr.; rozsé 1 f. 30 kr.; 
ai pne 1 tr. 12 kt. - - 1 ir. 15 kr.; zabé 1 fr. 4 kr. — 1 fr. 8 kr.; kukori.-zaé
1 Ir. 28 kr. — I tr. 30 kr.; II,, n g y mázs., közönségesé I fr. 30 kr__ 2 fr. 30
kr.: jobbt,-léé 3 ir. 30 kr.—0 tr. 30 kr.; Kenderé (apatini gerebenzett) 
18 fr—32 fr.; nem gerehenzeffé 8 fr—10 fr.; Szarv, szarvasé (száza) 30 
—40 fr.; ököré 28—35 fr.; bivalyé 22—28 fr.; tehéné 10 - 12 fr.: szarv,-su-
esé 3—12 fi.; G abacs, ó elsőrendű köble (120 fontjával) 0 fr. 30 kr __7
fr. 30 kr.; másodrendűé 5 fr. 30 kr.; — 0 fr. Iiaimadr. 3 fr. — 3 fr. 30 kr.; 
oj elsőrendűé 7 — 8 fr másodr. 0 fr. — 0 fr. 30 kr., barma,Ir. 3—4 fr.; szar-
xastövisbogyó mázsája 15 fr.; köménymagé 7—8 fr.; Asztal,isenyvé 20__27
fr.; vetett repezeolajé 15 fr. 30 kr. — 10 fr. 50 kr.; tisztázotté 17 fr. 30 kr.; — 
18 tr. 30 kr.; lenolajé 10 — 18 fr. 30 kr.; paprikáé 11 fr.; 11 n m u /.sir é (fe­
hér) 10—10 fr 15 kr.; kékesé 8 fr. 30 kr. — 9 fr.; kéké 8 fr. — 8 fr. 30 kr.; 
Ló szőré fázott 44 — 54 fr.; fonotté44 — 54 fr.; nyers hosszáé 02—801 
röv:j~ c- . I •• -
fi 
fi
légiin.... abbé 110—118 fr. 30 kr. ; linómé 75—100 ir'.; középlinomé 53 -
Ir.; közönségesé 38—52 fr.; kélnyiretü (éli linómé 50—62 fr.; középfin.

rövidé 3., 37 tr.; lenmag jiozsonyija 2—2 fr. 15 kr.; xadrepezemagé I
h* 10 kr.; vetett taxaszi repezemage 2—2ír. 12 kr. ; teli repezemagé 3- 
h. E", kr.: xailsalrány niozsája 20—28 fr. ; Gyapjú egynyiretii tua/s

40—10 fr.: közönségesé 31 — i)s fr.; báránygyapjué 48 — 115 fr.; börríil 
nyirotlé 40— 100 fr.: erdélyi zigarác 40—12 IV.; bánsági kézzel mosotté 
31—30 fr.; úsztatotté 30—31 tr.: kézzel mosott magyar gyapjúé 24—30 fr.; 
úsztatotté 21—2 I fr.; Cserhéjé 4 fr. ; Vajé 28 fr. ; Zsíré 19 — 20 fr.; Hájé
18—20 fr.; durva selyem fontja 9 fr. 15 kr__ 10 fr. : Szappan mázsája
szegedié 14—1 1 tr. 48 kr.; közönséges feketéé 14 fr.: linóin sziksóé 1.3 — 
14 fr.; Szál o n n á é 10 fr. 48 kr.: 1) o h á n y é, deliről első rendű 10—20 fr.; 
másodrendűé 10—15 Ir.-. harmadrendűé7—9 f.; debreczeni első rendűé 10— 
13 fr.; másodrendűé 7—8 fr.; pécsi elsőrendűé 8—1 o f,-.; másodrendűé 0—8 
fr.; harmadrendűé 3—- 4 fr., szegedi elsőrendűé 10 — 12 fr.; másodrendűé 8—9
fr.; harmadrendűé0 -7ír.: tiszamellékié 7—10 fr.; olvaszlatlan faggyúé 16__
17 fr. 30 kr. olvasztódé 21—22 fr.: Viaszé, sárga rozsnyai 80 — 82 fr.* 
bánságié 70 — 80 fr ; H o r, tokaji aszú átalagja 40—100 fr.; ménesi aszú 
akója 30 — 00 fr.; budai ó veresé 0 — 12 fr ; újé 3 fr. 30 kr. — 6 fr.; budai fe­
héréé 5—8 fr.; újé 3 fr. 30 kr.—4 f.; pesti kőbányai óé 0 fr.—10 fr.; újé 3 fr. 
30 kr. —- 5 fr.; hegyi vörös vagy fehér óé 0—15 fr.: újé }—0 fr.; sikfüldi fehér
és vörösé 2 fr. 21 kr.—1 fr : borkő mázsája, fehéré 10— 17 fr.: vörösé 14__15
fr.; alcana-gyiikéré 5 fr. 30 kr. — 0 fr.; aszalt szilváé 7 fr. 15 kr.. Összeha­
sonlítván e’ vásári árt a’ minapi .Vlclárd - sokadalmival, kitetszik, hogy most. 
az akkorihoz képest, árban emelkedett: tioisó, piskolez, törköly- és seprő- 
lyinka, magast, foka borszesz, fosztott ágyitoll, birka- magyarjuh- és bá­
ránybőr , sárgitófa, tis/.tabuza, árpa, szarvas-, ökör-és bivalyszarv, ó és 
oj golmes, lenolaj. hamuzsir, minden rendű lószőr, a’ linóm és középfi- 
nom gyapjú fajok yalamivcl , bárány- és bőrről nyírott gyapjú, zigara-és 
kézzel mosott magyar gyapjo, minden táj-és osztálybeli dohányfaj, olvasz­
totta« fagygyu, hegyi óborok, mindennemű borkő és aleana-gyökér; csök­
kent pedig: mindenféle sz.ilvapályinka , pehely, irótoll, borjóbőr, kétsze­
res, rozs, kukorieza, nem gerebenzett apatini kender, ökör-és tehénbőr, 
repezeolaj, a’ téli kétnyiretii gyapjú minden osztálya, zsir , háj, szegedi 
szappan , szik.só , szalonna ’s mimlenrendii x iasz és aszalt szilva.

t\ in erika,
(Jackson nyilatkozata Van-Buren felől). Jackson tábornok az el­

nökválasztási harczrul egyik amerikai lapban köv. nyilatkozik: „Bár mi 
oki,ul vagy mi mendemondák után állították is rólam , hogy nézetimet a’ 
mostani kormány rendszabályai felől megváltoztattam, ezen állítás mégis 
helytelen és alaptalan. Azon rendszabályok nagyszerű fontossága ’s legin­
kább mindannak hölcsesége felöl.mit a" középponti hatóság a’ kormány ré­
szire állítandó pénzűn ügy vivöség iránt bank segítsége nélkül rzélba vett, 
az idő és teljes meggondolás lelkemben semmi kétséget nem hagyott, és 
azon ügyesség, mellyel ezen kérdés alkalmával országunk szabad intéz vé­
nye dolgában kitüntetett, és azon szilárdság, melly el a’ nép valódi érdekei­
hez ragaszkodott, midőn „Ily könnyen juthatott volna kísérletbe , ítéletein 
szerint, v. Ilurennek mint haza-és korinányfinak történetünkben Jefferson 
és Madison mellett szerez helyet. Illy véleménynyel lévén a’ mostani első 
tisztviselői ül és azon rendszabályokra!, mellyeket megerősített ’s melly 
véleményt minden alkalommal ki is jelentettem, igen viszszásnak tetszik 
előttem, mint jöhetett valaki azongondolatra, hogy bizodalmám iránta leg- 
kevésbbé is csökkent, ’s az ö és Harrison táb. választása közt közönyös 
lettem. Ha ki ez utóbbit a’ szövetkezés! elvek képviselőjének tekinti e’ je­
len harezban, és egyszersmind tudja, hogy ő a’ fők ormány hatalomöregbi- 
tésére számolt befolyások ellen a’ köztársasági párttal egyik nagy csatá­
jában sein olvadt eggyé, akkor minden országelv kigunyoltatása volna 
hinni, hogy én olly személyt mint elnökségi kijelöltet 1 pillanatig is gyá­
molítottam.— Több hírlap azon állítására pedig, miszerint én sok barátom­
mal, Harrison táb. katonai tehetsége felöli \ éleményökben nem osztozom, 
nem emlékezem hogy valaha okot adtam volna. En ugyan Harrison tábor­
nokot mint katonát sohasem csodáltain ’s őt hadsereg vezérlésre alkalmas­
nak sohasem tartottam, de politikai viszonyai mellett mindig csak elnök­
ségre levő igényét tartottam széniéin előtt, és azon következéseket, mely- 
lyek kinevcztetésibíil számozni,dank.“ —

Ngmiiy<t>3<n*sziís;
(Az uj ministerség határzol tan öszsze.-dlott.) Barcelonai telegraft 

sürgöny szerint az uj ministerség következőleg alakult össze: Valentin 
Ferrar, ministerelnök és lia.liminister; Onis, kiil—, Lahello, hei-, .lose Fer- 
rar, pénz-, Sivela , jog-, és Armero, tengerészminister; politikai el­
veiket még nem nyilxányiták ugyanez urak; de annyi mar köztudomású, 
hogy mindenben Espartero parancsit fogják követni. —

A II s i i **•
( Az angol és franczia haderő.) A’ M. Chronicle elszámlálván a" fran­

czia és angol haderőt, igy nyilatkozik: „Mikép gondolhatja Francziaor- 
szág, hogy a" négy hatalom gúnyt enge,lend magából űzetni, és a’ mar 
megkötött szerződést foganatosítás nélkül fogja hagyni Y Ha azonban illy 
képtelenségre hinták is magokat szánni a’ hatalmak, azt már most többé, 
nem tehetik , mintán a" franczia kormány nyíltan háborúval fenyegetőzik, 
mert már most a" politikai ügy egyszersmind böesület kérdéssé x altozott. 
Most minden csak attól függ, mit M. Ali a’négy hatalom előterjesztésire 
válaszolni fog. Anglia azonban semmi esetre nem retteghet a franczia 
tengeri erőtől, mert inig Francziaország legnagyobb megerőltetéssel vsak 
40 sorliaj.it, 50 fregátot. 150 kisebb hajót, és 40 gőzöst szállíthat ten- 
gersikra: Anglia 107 sorhajót. 90 fregátot, 330 kisebb hajót és S6 fegy­
veres gőzöst állíthat föl ellenében. Ezenkiil Francziaország legnagyobb 
megerütetés mellett csak őOezer főnyire szaporíthatja haj,»legénységét, 
mig Anglia könnyen 300ezerre emberre emelheti az övét. E’ szerint te­
hát Anglia nyugottan várhatja a’ történetid őket.“

( A’ parliament! ülések elhalaszt!a. Trónbeszéd.) London, míg. 11. 
A" parliament el van halasztva, a* trónbeszéd elhangzott. Az elhalasztás 
régi szokás szerint történt, csakhogy ezúttal Albert hg és a’ belga király 
’s királyné jelenléte különös fényt kölcsönzött az egész ünnepélynek. 
Az igen rósz idő daczára is tömve voltának az utczák néppel, melly min­
denütt élénk örömzajjal üdvözlett’ kir. párt, ámbár a’ tory Courier szo­
kott kajánságánál fogt a most is azt liirü, hogy a" királyné igen halvány 
volt, a’ nép pedig sokkal csöndesb, mint különben hasonló alkalommal 
lenni szokott. Délutáni két órakor a’ lordok házához érkeztek a kocsik.
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Ott minden legnagyobb pomjiával volt elkészítve. A" trónmennyezetet 
> lépcsőit gyönyörű bíbor szőnyeg takaró, maga pedig a" trón tündök­
lő aranyiatokkal pompázott. A‘ trón baloldala első lépcsőjén dós arany- 
latu szék várakozott Albert herczegre. jobbrul pedig a Sdik lépcsőn két 
hasonló szék a' belga kir. házaspárra, Átellenben a’ hölgyek székei 
emelkedtek, és a' sok gyönyörű asszony elragadó látványul szolgált. 
Egy óra utána’ lordkanczellár elfoglaló helyét a’ gynpjuzsákon, és a’ ház 
némelly érdektelen törvényjavaslatok íladszori fölolvasásával untató a’ 
kiváncsi némbereket. Végre álgyulövés jelenté a" királyné megérkeztét, 
's rögtön trombitaharsogás,hogy már a" terembe lépett.A' peerek 's peer- 
nok felállottak. A' királyné Albert hg karján lépett he és azonnal trónra 
ölt. 1 estét fehér damaszkruha borit a drága csipkézett el, fején gyémántos 
strucztoll lengett. Albert hg tábornagyi diszöltönyben jelent meg, ’s kéz- 
szorítást váltott a" belga fejdehni párral, Kent hgnóvel, és több peerrel 's 
peernővel. A’ lordkanczellár tiistint behívató a’ fekete-bolu bevezető által 
az alsóházi küldöttséget, mellynek szónoka megjelenvén a'sorompok előtt, 
néhány törvényjavaslat helybenhagyását kéré a’ királynétól, minek meg­
történte alán a’ lordkanczellár térdelve átnyújtó ő falséginek a’ trónbe­
szédet, mit a' királyné hangos szóval igy olvasott föl: „Mylordok és gent­
lemanek ! A’köziigyek helyzete megengedi nekem a’ parliament ez ülése 
berekesztését 's midőnÖnöket jelenlétüktől feloldom,köszönnöm kell Önök 
azon gondos figyelmét, mellyel fontos kötelességiket tcljesiték._Az ide­
gen hatalmaktól folyvást irántami baráti érzelmeik biztosítását kapom, 's 
egyszersmind kitűnő kívánságukat a’ béke-föntartásra. .Szerencsét kívá­
nok Önöknek a' polgarháborn megszűntéhez Spanyolországban. Mivel 
azon czélok, mikért a' négyes szövetség 1834ben kötteték, már elvan 
éretve, közleményeket intéztem a' spanyol királynéhoz, azon tengeri 
erő eltávolittatása iránt, mellyel a’ szövetség teljesítéséül eddig Spanyol- 
ország éjszaki partvidékin állomásoztattam.— Örvendek Önöknek jelent­
hetni, hogy a’ nápolyi kormányzati kellemetlen villongás, mellynek okai 
Önök elibe terjesztettek, most a' francziák királya baráti közbenjáróba kö­
vetkeztében, már kiegyenlítéshez közelit.-Szinte örvendek Önökkel tu­
datni, mikép n' portugál kormány már intézkedék némelly alattvalóim 
bizonyos jogszerű igényei kielégítésire, és az lSÜTiki szerződésből folyó 
tartozás lerovásara ezen országnak. - Az ausztriai császárral, porosz ki­
rállyal és moszka czárral rendszabályok iránt értekeztem Kelet tartós 
megnyugtatására, az ozmán birodalom egysége ’s függetlensége föntartá- 
sára, és ez által az európai béke biztosságának nagyobbitására. - Azon 
erőszakos bantalmak, miket néhány alattvalóim a’ khinai császár tisztvisc- 
löitül szenvedtek, és azon méltatlan bánásmód, melly koronám e»y ü»vvi- 
selőjét érte, kényszeritettek KI,ina partvidékire szárazföldi és tenger! erőt 
kuldenein, mellyek e’ bantalmakért elégtételt fognak követelni. —Öröm- 
mel adam megegyezésemet az irlandi hatósági testületeket javító törvény­
hez.-Biztosan reményiem miszerint az Önök által az egyházi választmány 
jelentése további teljesítésire hozatotttörvény azon jótékony hatással bi- 
rand, hogy az uralkodó egyház foganatát kiterjesztem!!, és népem vallá­
si műveltségét előmozdítani segitendi. Nagy megnyugvással vettem észre 
Önök hatarzatinak eredvényit Canada iránt. Kötelességem leend az Önök 
áltál elfogadott rendszabályokat úgy tcttlegesitni, hogy azok,a’ végrehajtó
hatalom korlátozása nélkül, alattvalóim legjobb kivánatinak megfeleljenek 
éséjszakumerikaitartományira állandó jólíététés bátorságát helyreállítsák 
-A’jamaikai törvényhatóságok több törvény előkészületeivel foHalkod- 
tak,mellyek a társaság változott álláspontjánál fogva szükségesekké va».y 
elosegélokke lettek. Néhány e’ törvények közül átnézést's javítást kíván- 
de minden okom van a’jamaikai képviselőség résziről legszrvesb serrélyt 
várnom mm,lenben, mi azon gyarmat lakosinak jelleme, va-ry helyzete ia- 
vitására 's tökélyesbi.ésire szükséges leend. - A’ fölszabadított feketék 
vseíeteegesz Nyugatindiában kitűnő volt, nyögött meghajlásukra nézve 
törvény ala. és békés tetteik tekintetéből minden társaséleti viszonyban. 
Gentlemanek az alsóimból! Köszönöm azon pénzmennyiségeket, miket 
Ónok az evk,vonalira megajánlottak. Sajnálom, hogy «üksé^ volt na- 
gy-obb terheket róni népemre 5 de bizton reményiem, hogy azon°eszközök, 
miket Ónok a nyilvanyos szolgálat szükségei kielégítésire elfogadtak 
odaszamitvak, miszerint lehetőségig kevéssé nyomják a' községeket. - 
Mylordok es gentlemanek! Tartó,nányikba visszatértükkor hm ét mind 
azon kötelesség,kbe lépendnek Önök, miket olly igen a' közjó előmozditá- 
sara teljes.tnek. Legnagyobb óhajtásom, nyugalmat föntartani belül, és 
kívül békét. Ezen ez ország érdekeire és az emberiség általányos javára 
olly lényeges tárgyak őszinte törekvésimet föglalandják el mindenkor és 
annak érzetében hogy ar.a nekem Önök együttmnnkálása soha nem f„» 
hianyzam, ala/.attal bízom a mindenható gondviselésében és az isteni vég­
zés folytonos ét almában.“ Ezután a’lordkanczellár jelenté, hogy az illé­
sek oct. 8,ka,g elhalasztah ak, és a' királyné Buckingham palotába vissza- 
kocsizött.-London, lapok altalanyosan elégületlenek «' trónbeszéddel 's 
m.nden tek.ntetben színtelennek mondják azt, egyszermind komoly harcz- 
készuleteket ajanlnak, mivel I-'rancziaországnem említése bizonyosan még 
nagyobb erofejtést sziilend Francziaországban.66 0
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's egy bizonyos Warden in tól inditványzott végzést támogatott, mellyl,en 
különösen sajnálkozás fejezteti k ki „a"derék nemes lelkű franczia nem 
zettel’6 volt szövetség felbomlása fölött. A‘szónok ígért-, miszerint Palmer 
ston lord hazaárulását a" legközelebb gyűlésben, meflyben a’ nép fel f(|l, 
majd szólíttatni, hogy kérje a" minister fejét, csalhatatlan oklevelekből (•,! 
nusitja. Bizonyos llichard ur szinte New castleből, pártolá e’ batárzatut 
Ezt mindazállal a’jelen volt chartisták ellenzék’s kinyilatkoztaták. hogy a’ 
ministerség ellen semmi demonstratiót nem hajlandók elősegíteni, melly 
nek nem közvetlen czélja : a'népnek az úgynevezett uépclmrtát — ezen 
bel és külpolitika minden reforminak alapzatát megszerezni. Illy érte­
lemben szólt különösen Collins ur, egy a' börtönt,,,I nemrég kibocsátott 
chartista főnök. 'S ennek indítványa tetemes szótöbbséggel elfogadtatott 

Franc/.iitoi'szág.
(Bonnpartista összeesküvés.) Hogy Borisban meszszeágzó bona- 

partista összeesküvés létezett, azt már minden kétségen túl helyzék a' 
rendőrségi nyomozások. Durand Károly azonban nem volt ez úttal a'do­
logba bonyolítva, mert még most is Londonban tartózkodik, hol leczké- 
ket tart a' franczia literaturáról; de két nappal a’ boningnél inerény előtt 
a’ Capitole ismét nj számát jelenté az „Mécs Napidé,miennes“ czimii fo­
lyóiratnak, azon megjegyzéssel, hogy e' szám igen fontos czikket ho- 
zanil. A' lefoglalt gőzösön számos irományt leltek, mikből többi közt az 
h kitűnik, hogy azeui mulatópalotában a' királyt elfogni készült a' bona- 
partista párt. E terv et Crouy-Chanel marq. készité , és Londonban közlő 
a' trónkövetelőv el. A' tervező vállolatára (500 embert ’s áőOezer frankot, 
kívánt, és a'pénzt azonnal megkapó. Alig tért azonban vhzsza Parisba, 
és a’ rendőrség már mindent tudott, Gérard tábornagy pedig levélben 
inté Bonaparte Lajost: mondjon le Hty vállolatokrul. mikkel csupán ne­
vetségessé teendi magát. Akkor már több el fogatás is történt a' rendőr­
ig résziről ez ügyben; de kielégítő bizonyítványok hiánya miatt ismét 
minden közelebb vizsgálattól megszűnt. Most hiteles bizonyítványok tanú­
sítják , mikép Crony-Chanel lOOezer frankot fordított már az érintett 
czélra, "s hogy magas álláspontu férfiak sem voltak idegenek e’ fondor- 
latoktul, különösen pedig egy magas franczia hivatalnok a’ londoni dal­
színházban .‘lOe/.er frankot fogadott el Napoleon Lajost,,!. Csak egy kü­
lönös itt: Thiers tudó, mii! y czélra fordítja pénzét Napoleon Lajos, és 
mégis (iOOez. frank, szerzett neki befolyásával a‘ hollandi királj tói. (? !) 
A’gőzös 19 angol matrózát fogva tartja a' boningnél hatóság. E’ 
gőzösön még egy más fölszólitást is találtak a’ franczia nemzethez, melly 
hihetőleg csak kiküzdött győzelem után fogott volna kihirdettetni, mert 
kormányzati határzatokat foglal magában, és egyszersmind 11 boulognei 
alispán letételét rendeli. E" szegény emberbül gúnyt űz most a'sajtó hi­
vatalos jelentésében kitüntetett szögletessége miatt, ’s róla különösen a’ 
National következő beszélgetést közöl: az alispán egy házajtón kopogtat: 
szózat belülről: .Mi baj ? O : „Ki az ágyból be a’ nadrágba, föl föl fegyver­
re“ Szózat: , Miért?6 Ó: „Partunkon történt kiszállást jelentek Ön­
nek.46 Sz. .Nagy isten, az angolok ?• O : „Nem, Napoleon.66 8z.,Hogyan, 
megérkeztek már hamvai sz. Ilonából? \ ive I' Emperenr !' <> : „Nem 
nein, Ilik Napoleon!-6 Sz. ,Micsoda, micsoda, hiszen, azt hitéinho<*y 
aszkórban halt meg.’ ():.,Ej ,Ön a' személyeket fólcseréli, nem «' n„!y 
férfi fia van itt, hanem imkaöcscse.66 Sz. ,Ah, úgy a'strassburgi. Na, u!y 
hát semmi veszély. Tiistint nadrágomban leszek.6 A' Charivari igen csí­
pősen jegyzi meg, miszerint Napoleon Lajos bizonyosan azért szóra pénzt, 
hogy saját fegyverével győzze meg a'franczia kormány erkölcsrendszerét!

(-V napoleonisták vallomás",. Mozgalmi hírek Vendeebul. Cj adat 
Laffarge assz. pőréhez.) Az időleges vallatásoknál a napoleonista fog­
lyok csupán azon állításra szorítkoztak , hogy hajóra léptükkor szót sem 
tudtak Napoleon Lajos szándékáról, utóbb pedig erkölcsi hatalmával nem 
bírtak ellenkezni, hanem kivánatinak engedtek. Montiadon tábornok 
ugyanazt mondja. — Parisban hire jár, mikép a'Vendéeban rendkívüli 
ingerültség uralkodik'saug, lóikén olly komoly színt öltének e' hírek, 
hogy a' tőzsércsarnokban tetemesül Iesujták a‘ nyilványos papírok becsét! 
A' jogszerűk pártja mindent elkövet a' nép föl izgatására. A' National vé­
leménye szerint a’ régi Chouanok azért kezdenek most ismét mozgani 
mivel a' külföld Francziaországot fenyegeti, és igy zavarban ke,Kezűn 
vélnek majd halászhatni. — A' tengerészministerségtűl parancs érkezett 
fi' touloni tengerészispánhoz, hogy minden kitelhető és kigondolható esi- 
közt használjon a" hajóhad kiegészítésire. — Laffarge vagyis Capelle Mária 
iszonyú pőréhez uj fontos adat járul. A ’bainsi fürdő vendégasztalánál ugyan 
is szoba jővén Capelle Mária elitéltetése a’ gyémánt - rablás miatt, „'ven­
dégek altalanyosan oda nyilatkoztak , miszerint a' férjgyilkolás miatt is 
bizonyosan vétkesnek fog találtatni C. Mária. Ekkor egy asztalnál ülő fia­
tal férfi, Guyot ügyvéd. ájul tan földre hanyatlott. Szobájába vitetvén pil­
lanatnyi távozásra kéré a' vendégeket, és azalatt borotvával ketté metszi1 
torkát s halva találtaték. Asztalán e’ szók voltak olvashatók: , f.-mdlfr 
M.-im és Garat assz. okai halálomnak.66 Guyot t. i. szenvedélyesen szerető 
< . .»lamt, es siker nélkül kérte kezét Garat asszonytul. Egy C Máriá- 
í"l gyrüt halain elótt ágy alá dobott. Guyot volt tehát azon szerető, 
kiről férjenek irt levelében „Ily szenvedélyesen emlékezek C. Mária.-
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